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Read this Product Manual 
Carefully Before Use

Thank you for purchasing and using XGIMI's product. 
For your safety and interests, please read this product 
manual carefully before using the product. XGIMI is not 
liable for any personal injury, property or other losses 
caused by the failure of following the product manual or 
precautions.

About this Product Manual

The copyright of the manual belongs to XGIMI.
The trademarks and trade names mentioned in the 
manual belong to their respective rights holders.
In case of any inconsistency between the description in 
the manual and the actual product, the actual product 
prevails.

If you have any objections to any content or terms of 
the manual, please submit a wri�en objection to XGIMI 
within seven days of purchasing the product. 
Otherwise, you are deemed agreeing to,understanding, 
and accepting the entire content of the manual.

EN ご使用の前に、この製品マニュアルをよくお読み
ください
このたびは XGIMI 品をご購入いただき、誠にありがとうござ
います。お客様の安全と利益を守るため、本製品を使用する
前に、必ずこの製品マニュアルをご精読ください。本製品マ
ニュアルあるいはその注意事項に従わなかったことが原因
で発生した身体的傷害、物的損害、またはその他の損失に関
して、XGIMI は責任を負いません。

この製品マニュアルについて
このマニュアルの著作権は XGIMI に帰属します。
本マニュアルに記載された商標および商号は、それぞれの
権利所有者に帰属します。
本マニュアルの説明と実際の製品仕様との間に不一致があ
る場合には、実際の製品仕様が優先します。

本マニュアルの内容や条件に問題があるとお感じになった
場合には、製品購入後７日以内に、XGIMI まで書面にて問題
の内容をお知らせください。上記の連絡がない場合には、お
客様は本マニュアルの内容すべてを理解した上で、それに同
意し受け入れたものとみなされます。

JP Lee detenidamente este manual del 
producto antes de utilizarlo

Te agradecemos que hayas comprado y estés 
utilizando este producto de XGIMI. Lee atentamente 
este manual del producto antes de utilizarlo para 
poder hacerlo de forma segura y sacarle el máximo 
partido. XGIMI no se \responsabilizará de ningún tipo de 
lesión personal, daños a la propiedad o pérdidas 
provocadas como consecuencia de no seguir las 
indicaciones de este manual del producto o sus 
precauciones.

Sobre este manual del producto

Los derechos de autor de este manual pertenecen a 
XGIMI.
Las marcas y los nombres comerciales mencionados en 
el manual pertenecen a sus respectivos propietarios.
Existe la posibilidad de que la descripción incluida en el 
manual presente inconsistencias con respecto al 
producto real.

Si tienes alguna objeción a alguna parte o a los 
términos de este manual, envía una comunicación por 
escrito a XGIMI en los primeros siete días tras la compra 
del producto. De lo contrario, se considerará que 
aceptas y comprendes la totalidad del contenido del 
manual.

ESLisez a�entivement le manuel de ce 
produit avant toute utilisation

Nous vous remercions d'avoir acheté et d'utiliser ce 
produit de XGIMI. Pour votre sécurité et dans votre 
intérêt, veuillez lire a�entivement ce manuel avant 
d'utiliser le produit. XGIMI n'est pas responsable des 
dommages corporels, matériels ou autres résultant du 
non-respect du manuel d'utilisation du produit ou des 
précautions à prendre.

À propos du manuel de ce produit

Le droit d'auteur de ce manuel est détenu par XGIMI.
Les marques et les noms commerciaux mentionnés 
dans ce manuel sont la propriété de leurs détenteurs 
respectifs.
En cas d'une quelconque incohérence entre une 
description dans le manuel et le produit réel, c'est le 
produit réel qui prévaut.

Pour toute objection concernant le contenu ou les 
termes de ce manuel, veuillez soume�re une objection 
écrite à XGIMI dans les sept jours suivant l'achat du 
produit. À défaut, vous êtes réputé avoir approuvé, 
compris et accepté l'ensemble du contenu de ce 
manuel.

FRDieses Produkthandbuch ist vor der 
Verwendung sorgfältig durchzulesen

Vielen Dank für Ihren Kauf und die Nutzung eines XGIMI 
Produkts. Zu Ihrer Sicherheit und in Ihrem Interesse 
lesen Sie bi�e dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor 
Sie das Produkt benutzen. XGIMI haftet nicht für 
Personen-, Sach- oder sonstige Schäden, die durch die 
Nichtbeachtung des Produkthandbuchs oder der 
Vorsichtsmaßnahmen verursacht werden.

Über dieses Produkthandbuch

Das Copyright des Handbuchs ist Eigentum von XGIMI.
Die im Handbuch erwähnten Markenzeichen und 
Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen 
Eigentümer.
Bei fehlender Übereinstimmung zwischen der 
Beschreibung im Handbuch und dem tatsächlichen 
Produkt hat das tatsächliche Produkt Vorrang.

Falls Sie gegen einen Teil des Inhalts oder der 
Vertragsbedingungen des Handbuchs einen 
Widerspruch einlegen möchten, senden Sie bi�e einen 
schriftlichen Widerspruch innerhalb von sieben Tagen 
ab dem Kauf des Produkts an XGIMI. Andernfalls wird 
davon ausgegangen, dass Sie mit dem gesamten Inhalt 
des Handbuchs einverstanden sind, ihn verstehen und 
akzeptieren.

DE

User Instructions
Bedienungsanweisungen
Instructions pour l'utilisateur
ユーザーガイド
Instrucciones de uso

Align the threaded hole at the bo�om of the 
projector with the screw on the swing arm and 
tighten the screw clockwise.

Please note that this product does not include a 
projector.

*

EN

Das Gewindeloch unten am Projektor mit der 
Schraube des Schwenkarms ausrichten und die 
Schraube im Uhrzeigersinn festziehen.

Bi�e beachten, dass dieses Produkt keinen Projektor 
einschließt.

*

DE

Alignez le trou fileté au bas du projecteur avec la vis 
du bras pivotant et serrez la vis dans le sens des 
aiguilles d'une montre.

Veuillez noter que ce produit ne contient pas de 
projecteur.

*

FR

Alinea el orificio roscado ubicado en la parte inferior 
del proyector con el tornillo del brazo oscilante y 
aprieta el tornillo en el sentido de las agujas del reloj.

Este producto no incluye el proyector.*

ES

スイングアームのねじをプロジェクター底部のねじ穴に差し
込み、時計回りに締め付けます。
この製品には、プロジェクター本体は含まれません。ご注意
ください。

*

JP
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Schwenkarm
Schraube
Knopf
Standsäule
Basis

DE

1.
2.
3.
4.
5. 

Brazo oscilante
Tornillo
Botón giratorio
Soporte
Base

ES
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Bras pivotant
Vis
Bouton
Colonne de support
Base

FR
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Swing arm
Screw
Knob
Stand column
Base

EN
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スイングアーム
ねじ
ノブ
スタンドコラム
ベース

JP

EN ±120° adjustable pitch angle

Avoid moving or adjusting the stand beyond 120° to 
avoid damage or product failure.

*

DE Um ±120° einstellbarer Neigungswinkel

Den Ständer nicht über einen Winkel von 120° hinaus 
bewegen oder einstellen, um Schäden am oder den 
vollständigen Ausfall des Geräts zu vermeiden.

*

JP ピッチ角を ±120° のレンジで調整可能
120° のレンジを超えてスタンドを動かしたり調整したりし
ないでください。製品の損傷や故障の原因となります。

*

FR Angle d'inclinaison réglable de ± 120°

Évitez de déplacer ou d'ajuster le support au-delà de 
120° afin d'éviter tout dommage ou défaillance du 
produit.

*

ES Ángulo de inclinación ajustable ±120°

Evita mover o ajustar el soporte a más de 120° para 
evitar que el producto sufra daños o deje de 
funcionar correctamente.

*
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Stand Adjustment
Anpassung des Ständers
Réglage du support
スタンドの調整
Ajuste del soporte

Installation Instructions
Installationsanweisungen
Instructions d'installation
設置ガイド
Instrucciones de instalación

Components
Komponenten
Composants
製品の構成
Componentes


